Nr. 5. OLAM KATAN. שנה שלישית.‎ 


[awe 


aA جد‎ ED 


mre LRA REESE 


תנאי החתימה. עם ا ا 


באוסמריהראוננריה ; לשנה: 10.50 קראָנען, לחצי שנה : 5.95 באוסטריה-אונגריה ; 

קראַנען, לרבע שגה: 9.70 קראָנען לשנה : 15.50 כראַנען, לחצי שנה: 7.75 קראָנען, לרבע שנה 
ברוסיה ; לשנה: 4 רויכ, לחצי שנה: 2 רויב, לרבע שנה: 1 רויכ. 0 קראָגען. 
בשאר ארצות: באשבנז לשנה: 9 מארק, באנגליה לשנה: 8 שילינג, ברוסיה : 
בשאר ארצות לשנה: 11 פרנק, בארץ ישראל לשנה: 10 פרנק לשנה : 6 רו"כ, לחצי שנה: 8 רויב, לרבע שנה 1.50. 

החותמים לשנה שלמה יקבלו בסוף השנה השורה יפה חנם. / בשאר ארצות : 
דטי החתימה יוכלו לשלם גם לשעורין: 9 רובל בעת החתימה, ושני באשבנז לשנה : 18 מארק, באנגליה לשנה : 19 שיללינג, בשאר 
הרובל הנותוים בראשית הרבע השני (ובשאר ארצות בכסף ארצות לשנה: 17 פרנק, בארץ ישראל לשנה: 16 פרנקי 
: המדינה לפי הקורס), בער חלוף האדריסה 20 קאָפ. 

מחיר כל נומר- 10 קאָפ, 95 העללער. מחיר מודעות : בער כל שורה קטנה פטיט 88 n‏ 15 ק'. 

קרוי יום די. ייד חשון תרסיד. גליון ה .1903 Krakau, 4 November (22 October)‏ 


תכן: כוכבים (שיר), ז. שניאור -- הענקים (אגדה, סוף), יהודה ש טינבוגג, -- הכגסיה הראשונה לבני ישראל בארץ 
ו ישראל, (ציור). -- מע שה בבן מלך (אגדה, סוף), יעקב רבינוביץ. س בעולם הדמיון (מעשה לילדים, המשך), יהודה 
צבי לוין..-- פרידת רבקה מבית אביה (ציור). = חדשות. -- ידיעות שונוח. -- מודעות, 


בְּלֵיל وط ליל وما אֲפַל, ناح מִלְמטָה השְחִיר יער 

ورد על פי ودام ,برضم = | עָב DY‏ עב i‏ 

0 לראות כוֹבְב צעיר כְּאְלוּ لاود جوم 

מה ny:‏ שָׁם מַלְמְִטָה: | תּעלוּמָה ny ri‏ 
חָפץ דעת داجد جع | השחיר יער עב לְמָאד 
מה نووت وم שָׁם, DD ND‏ קרבו סוד... 
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دصرو אֶל חיקהו 

זֶה הַכוֹכָבּ, .כוּכָב-נֶער"; 

دو د“ בְּנִיצוֹצָיו 

חיש בְּלְעָהוּ يم היער ; 
וּבְעוֹהוֹ وه בעליצוּת אוֹר, 
נבְלע שָׁם ددد הַשְׁחוֹר... 


*) המון כובָבִים לְמִלְיוֹנִים אֲשֶׁר دجدد הַשָׁמַיִם. 


ועוד DPD‏ אפֲל: רעיו 

הַכּוֹכָבִים אֶבְלוּ עליו 

וּבְדְמְעות נטפַי שהם 

دجم وجوه שָבִיל جود *) 
בָּכוּ جيزم داجد دہ 
שַׁענָבֶם חיש בְּלַאדעֶת... 


ז שְׁנִיאוֹר. 


ا تر HENS‏ 


== הָענִָים, ا 


(אַנָדָה). 


. 

1ج יָמִים רבִּים. ופעברנה שָׁנִים וּשמטות וְיוֹבָלוֹת; 
ppp mz‏ הָלוֹךְ mie‏ توعد עוד phy‏ ענקים. 
to‏ עג مجو مجنل وطص e‏ וְיִשָבִּי אֲשֶׁר جداد. 
װאָריבוּ DY‏ רכים על הָאֲרָמָה. DT DP‏ רב. הָרְפּ 
By,‏ רבות لارام" יָעָרִים רבים עד אֲשׁר יצאו جد יִשׂרָאֵל 
م مجه ויבאו אֶל המִדְבָר. 

משמע עוג موه دون כִּי בְנִיישְרְאַל יוֹצְאִים رط 
לְמִלְחְמָה; N‏ הַמִדְבָּרֶה יעקר הר بذج וְתָלוּל וִַשִׂימָהוּ 
על ראשו נַיאמֶר : אַם יבאו הַחָגְבִים ay ‘aR‏ 
אֶת הַהֶר וּקברְתִים rap pn‏ 

ام לְקרְאתו ap‏ جر MRT DY‏ עוג נינש אליו 
ִשְׁאָלָהוּ: ימי אָתָּה " 

Dp ra -‏ אֲשֶׁר = 32 אָנ אָד 
تلام ! Na}‏ ?2 כּי Do‏ הַחֲנְכִים לְצַאת TY‏ 
Imp?‏ 

- יָבאוּ יָבאוּ = يزيم עוג: - וְהַפַּלְתּי עלֵיהָם אֶת 
הָהָר. HY‏ נושָא על ראשי! 

- אַבָל - הָשיב دد - מה תַּעֲשֵׂה. אִם יבא عدوم 
DB‏ אֶת הָהֶר bme‏ ראשף! 

= ودر = אָמר הֶענְק - וּמָה ج م 

r -‏ - ענו כָלֵם = פּי apn‏ חור pl) pp‏ 
אותו על رسج ולא יָפל עוד מעָלֵיְּ! 

= מוּבָה עַצְתֶּף اع עָנָה עוג קב בְּאְצְבָּעו חור בָּהֶר 
וישימָהוּ על צוָארו. 

= וּמה תֶּעשֶׂה. ap a‏ הַהַנְבים מעל ראשַף 2 

= וּמָה TPIS‏ אפוא ? 


(ib) 


CO 


دجم מִכָּל ددر עץ وك الم כָּהֶר מִָּבִיב 
לְאוּארף د שָלוּ עצים. הְשָאוּ مد אֶל תוך פיי دیداد 
לא ہو עוד לְנְנב אֶת הר מעל צוָארף ! 
= טוֹבָה يط Px myn‏ עְנָה עוג,-- וַיִמַלָא אַחֲרֵי 
سن 
mp —‏ - אָמַר כָּלֵם - nib Tiny np‏ 
הִחַנָכִים. כי יכוּלים مع לבא 8 כי ججو ججد נכוּן ! 
= وو לף. וְהודיעם ! 
ויהי בְהָיוֹת יִשְׂרָאֵל אַרְבְּעִים שָׁנָה دوجم" ניעל 
מורע הָעצִים אֲשֶׁר בָּהֶר, ועש עֲצִים 2D‏ וְעַבְּתִים, 
ִִסְבְכוּ מִסָּבִים לצאר השק ומעל ودام ויניעו שני 
apy‏ אֶל صنو A my‏ אֵל תוך np MD‏ 
הָעֲצִים دد בְעד تنوم וְלֹא יכל עיד לראות אֶת אֲשֶׁר 
چپ 
BY!‏ רבּוֹת קונ בִין HEY‏ הְעְצִים ID‏ : 
צְא"צָאי ריקה 
מָתֵי ריקה 
יפול جد 
zk‏ 
או اپ -- 
m2n ¥‏ 
מנקלהף 
הַצְפָּרִים. 
LE i‏ 
יָבְנוּ עָרִים 2 
הי כאֲשֶׁר עלו ישראל ppd‏ על بردم הַבְּשְן 
لا PY‏ ויקח לו חרב مدوم עֲשֶׂר אַמוֹת. וְנְעֲבָהּ 
PY‏ אמות, קפ 22 עֲשֶׂר אמות. np? TM‏ חך בו 


על مدو جورم ויפל עוג FR‏ ומת ; וַיְהֵי כְיוֹם תָּמִים 
סער גָדוֹל מנָפִילַת נְָּתוֹ. יְצִפְּרֵי היער بصم הַשָׂרָה אָכְלוּ 
a np pa‏ 


5 

ִשְׁאֲרוּ עוד يكنم הפלשתִי 2 בְנוֹב : ניאריכו 
יָמִים רבּים על NT‏ וַישְפָּכוּ דֶּם, WIM‏ שמות בְערִים 
وام עד جو מֶלך שָאוּל על יָשְרְאֶל. زم היום ויא 
מל ישְרְאֶל לְהַלְחֶם جو הפּלשתי. تجرد جر إن הגער 
הָאַדְמנִי הָרוֹעָה בְצאן ورد DTN‏ גּדולים Mg‏ וְהַמָה 
- חֲלוּצִי מִלְחָמָה. נישלח دي אֶת جرد לראוֹת אֶת שָׁלוֹם 
THY‏ 2 

مجم رد בְמַחֲנה DRY‏ אֶת נָלְית i Pp‏ 
וּמְחַרף אֶת מערְכוֹת ی بد לצְבָא שָאוּל לאמר : 
יעופו, חֲנְבִים. למְרוֹמַי הַעֲבִים. וּמנָבְהֵי שְׁחָקִים - אֶל ودام 
טנָקִים, 3721 2332 אֶת DWT‏ " 

ימר אף הנער wna‏ اوم mna‏ יִשְׂרָאֵל 
להָרג. אֶת کلم دہ וְלְבְרֹת وہ לְשונו מהוך و 
HÊN‏ לו אֲבָנִים קטנות ומדות n‏ אֶל לבו:.הַזְכְּרֹב ذم 
הָעֲנְקים בִידִיהֶם וּבְרַגְלֵיהֶם. 2 רָפִּים וְחַלְשִים הַם בְּרֹאשָׁם 
ובְמִצְמָם- 137 קלע גָא אבן אל מצחווי 

ויקלע ورد عجر אַחַת, PHD‏ הָאָבָן جوم PPD‏ ; 
וְאוּלֶם הוא לא חש ולא הַרְגִישׁ. 

ניור אֶת אַכְנוֹ Sl PP PTY‏ עקצני!" 
ניור ورد אֶת 5R‏ הֲשְׁלִישִׁית, יתנוע n‏ על מל 
יפל ארצה וְשונו in? N3220 mY‏ פיהו וּמִדִבָּרֶת: 
Dr‏ בַכְנְפיֶם. אֶת הש...' 

ולא נָמַר עוד אֶת حورجم دد וַימֹת.- וַכָרֹת وو 
את ראשו دتمم את לשונו,. ועתחהּ לפנ העוֹרְבִּים 
ניאכלו جورم שבעה ימים RIL‏ למרומים روود 
תְּהֲלוֹת جبد הָרוֹעָה על כָּל הָעֲצִים הַנְּבֹתִים. لوجم איש 
לרעהוּ: 

על עַנָקִים a‏ 
אָסון וּמְשוֹאָה ') 


') חשָ. برد 
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הביא توك( = 
جد i‏ 


הי 

מִשְאֶר עוד 2 j‏ עברו יָמִים רַפִּים. رورم 
שָׁאל ֵַמֶלךְ جرد על יִשְׂרָאֵל. ויהי היום ניְלף جرد אַחֲרִי 
may‏ ביער; וַתִּכְרַח הַצְבְיָה מוער ליער بورد - بوجي | 
עד אֲשֶׁר بردد גְבוּלדפְּלְשֶת, MNT‏ ישבי ردم ولاح 

و« מַאֶת הָאֲלהִים הָיְתָה לו זאת לְענָש, על אֲשֶׁר دوم 
ארי a? DRX‏ ולא חָמל עָלִיהָ. ווקח דד פקבוק 
וִמַלְאֲהי רֶם. אֲשֶׁר הוציא בְחַרְבוֹ <p rig non‏ 
אֶת הבקכוק אֶל קְרֶשׁ קל rrp ar‏ על هنا החל : 
ب בַּין גָבוּל פְּלִשְׁתִּים וּבִין בול יִשְׂרָאֵל. וְהוּא שוסף 
עובר ppg‏ 

لاه دوجت על يذ הנחל, ובא יְרוּשְׁלָימָה ; הי 
בְצַאת נערות יִשְׂרָאֵל לשאב מים جر הגחל, RHR‏ אֶת 
הפקמוק; תתּבִיאִינָה אותו העירה. mb‏ برط בְּנִי הָעיר, 
درج על הַדְּכֶר; د زه בְּנִי موود לרְאות ودوت 
e 7‏ 3 קרבו אֶל הַבַּקבּיק, em‏ ووه APY?‏ 


یرف 


- ا 3 דם دوجو היא رم رج נָפַל ج 
«nan‏ וירץ יאב וְכָל ה;כוֹרִים אתו; ויבאו ARS‏ 
הפלשתים; וְהַמָה חוֹגגים ושמחים, ודוד מוּצא A‏ ויהי 
בְּרְאותֶם אֶת גְבוֹרֵי و בהל اط מִפְּנִיהֶם, $“ 
دم وناج וּבְנו; ויהרנוּ אֶת Dp‏ زعم ذا לקחו 92“ 
ויבִיאוּהוּ E‏ 

ה הָיָה pp‏ הַאחֲרוֹן פּענקים. رودم לא הָרְג 
عنصا כִּי אִין طودر אֶת MDD‏ אֲשֶׁר DP‏ אֶת رونا جمد 
אויָבו = PWD TR‏ יוםדיום הין INI OY‏ נוצות 
D5‏ וקני מָא: DUD‏ دما زم" DI “ON?‏ 

כה د הָעֲנָקִים עד תָּמָם. 

5 הַשָמִים וְהָארֶץ כִּי לא עמְדָה בְרֵיאֶתֶם לפני 
הָאָדֶם - pp‏ يه הַם مهل ; NEEM‏ הָאֶרֵץ אֶת כָּל 
pape‏ לפני. הָאָרֶם וְהַשְמיִם om‏ לְנלוֹת לו אֶת 
צְפּנותִיהֶם. וַַמְנָה ND‏ ودود לכוכָבִים, D2‏ מאד 
دج ליצור צולח. 

AW יְהוּרָה‎ 


CAL OCT GU NEG 


01 | 
CC alae. CNL. 3 
ל‎ Wa ded 


سس -- هص حص 


מַעֲשֶׂה 2ج و 


(T4) 


SIRS 


(סוף), 


הו 
رودا עֲרֶב הַקִיץ. 
| دجم אֶל ج7575" N‏ וְהַנֵּהּ היא יוֹשָׁב על mz‏ 
رازه מכְסָה רְשָא. וּמְרָחוֹק נִרְאֶה לו כָּפֶר ججاز בְּעַמֶק. 
אה T1‏ בא PT‏ 
הוא asm‏ كردت אֶת חֲלוֹמוֹ. אֲשֶׁר חָלם. אך YS‏ 


317 מְאוּמָה. 3 RT‏ בק ואת. כִּי رجام על כַּנְפִי ¬ 


עת كوم ا جود עלָיו ويطيط, אִיפה طروت درپ 
וּמָתי הוריָדהוּ ארְצֶה!-זאת לא וְכָר. 

אִיפה הוּא עַתָּה - גם אֶת זאת לאידע רק אַחַת 
הבין בְּהַבִּיטוֹ על הַבְתִּים pine‏ כִּי הוא גַמְצָא בְּאַחת 
جو ناص מלכוּתו הָרְחוקוֹת, אֲשֶׁר Ebi‏ לא ראה אוֹתָהּ 
ורק אֶת שמעה i ey‏ לא יָדֶע. 


וְהַשָמָש وموم לשְׁקע زورجد יָרוֹד Dm?‏ מאַחוֹרֵי 


היער אֲשֶׁר שָׁם. וְהַיעֵר הולך הֶלוך וְכּחָה מרְנע جود רק 
רָאשִי DIR THY‏ وردد دز HYD‏ הָאַחֲרוֹנִים. 
אָז وه מְמוּשָבו וִמֹהַר הַכְּפְרָה למצא לו Dip‏ 
ללון, וּכָאוֹר הַבקר יוסיף לנדּד pz‏ אֶת אֶשָתו הַטוּבָה. 
تتم جم הַכְּפָרָה إديد عجد לקרָאתו. 
= חיש אַתְּכֶם מקוםללון! = שואֶל הוּא אֶת הָאכָּר. 
= - בְּבָל كد وام o‏ אֶל יפי = يريم הָאֲפֶּר 
נמשמחו.--אך לאיש בבר בּמוף לא ינעַם לישן על מצע תִבְן 
ap ap “IN?‏ וְאוּלֶם n3‏ بروج HDH‏ بيد 
ראש כְּפָרְנוּ IAS‏ חלין. - 
. קוי HW‏ הְאחְרונים py‏ אוךֶם על פּנִי دادم 
אִירוּם. | 
. - לא אָדנִי. - يزيم عوط בְשִימו יָדוּ על پود 
הָאכָר,-- לא אֶל [קן כְּרְכֶם 2S‏ כּי عد TH OR‏ אבא. 
| ماد לי לישן על ,ערמת ووز אם אַך בְּבִית איש טוב בְּמוף. 


הָאכָּר שָמַח RD‏ ; וּבְּעוד DY BIN BY‏ 
ذو دص לא נָדול, 

= יָש PN‏ גם برطم جح אָמָר תָאכֶּר אֶל Anin‏ 

בְּהַרְאוֹתוֹ אֶת 23 دود אך NYT DY‏ כוֹבָּפָת 


نوص על 2 גם בּבית. زه בשדה ; אשה טובהי. אך: 


אְמְלְלָה מאד.. היא md‏ הֲמִיד زيم جرد לא 2D‏ אֶת 
iy‏ | 

دوو זכר פַּתָאם אֶת מְקרי היום. 

= ?--שָאַל ودتط רוֹעד. לבו از לו מי: 
היא. 
וְהַטַלְקָה שְמְעָה مصعم אֶת הקול pd‏ בּמְרוּצָה جر 
המטלות. NY‏ جيجه אֶת אִישֶׁהּ ותצעק צעקה גְרוֹלָה 
I‏ , 

או מחר mp e‏ מעל RT‏ ְְאַכֶר SPY‏ 
nim me‏ עֲלֶיהָ يرم קרים וישיבוּ אֶת רוּחָהּ אֶלִיהָ. 
בּאֲשֶׁר قمج5 אֶת YY‏ جعت mp‏ היא חֲבּקָה בְּזֶרעוֹת 
אֵישָׁה. וְכָל בְּני حجهد נְאָספו שָׁם לרְאוֹת DRY Jp]‏ 
מָאד. : 5 
دہ הַהוּא לא יִכְלּעוֹד לישן رتوم איש לְרַעהו : 
אַת כָּל הקרות אוּתֶם. ab)‏ ججد אֶחֶד הַסְתִּירָה הַמַלְכָּה 
מַאֶת EY °2 x YY‏ ديد לְצפור ; جد לא חָפְצָה 
לְהפְריע אֶת שַמְחְתֶם. ורק ואת ap 2 EY‏ נָעָלם 
ואולם יש جم وروزم לְמְצְאו. | 

وده השני נפרדו RD a‏ دوم ويم جيرود 
ny PBT ; PY)‏ كعمد הטוב فداص nia‏ زيط ?چ 
جد جج ہہ מִתֶּת. וְכָל دن دجهد جرد לְלוּתֶם. ج 
IY‏ دجم אֶת הָאֲשָׁה הנה NYT!‏ תָּמִיר: ia‏ 

و يدج שְׁנֵיהֶם יָמִים רַבִּים. 
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בְּראשונָה קוו 03 עור מֶעט RD‏ אֶת DD‏ אַךְ 
בְּרְאוֹתֶם כִּי טְבְרוּ יָמִים בבים 201[ وده נִמְצָא - החלו 
להתעצב אֶל وه מָאד. 

אָן החל Wp?‏ אֶת ma.‏ הטובה" دز INP‏ 
לקוסְמֶת. Tin‏ פְחֲדוּ מָאד אולי מֹתָה. בְּשָרֶם שַהסְפִיקָה 
e?‏ לָדֶם את A‏ אף אם ود mH‏ היא אִיְיִמְצְאוּה 
D1‏ אֵינֶם DWT"‏ איפה היא וּבְאִיוו POR‏ תַּשָׁכן. 

בה נְדָלוּ מְצוּקוֹת بوه حورجو دوجم עד دہ دجا 
שָׁנוֹאֲשׁוּ DD‏ עור אֶת בְּנֶם. פּנִי הַמֶלְך הָלְכוּ 3 ְראשו 
7 مج( ویو ادا גם هيا הַמַלְכָּה קדרו מיוֹם ליום 
YR‏ מְרָה לָה; נתחַָּל 3 phy? ap‏ כְּבַפְַּלָה. 

וְהֵם 3 בְדַרְכָּם يرط ديرد נָרוֹל; וְהֵם הוּלְכִים ns‏ 
وجنت עד כִּי mpg‏ אֶת 3 3 העצים הַסְבוּכים. 
והקיץ 527 עבר بوذ פעלי جيه Ty‏ עפו לאֲרָצוֹת 
החמות. ורק צרימת עורבים וְקְרְקוּרֶם הִפָרִיע אֶת مومس 
כִּי נם רוחות :ودام לא رج رد אֶל עמקי היער وذخ 
שַבִיו. ומעט מעט אְוְלָה הַצִידָה מְִלֵיהֶם a‏ אָז חלו 
לשָפר בַעְבונֶם وودد וְתַפוּחַי יער, 

וימי הוּשָמִים AR‏ ומעט מעט אפסו גּם DTT‏ 
MBE]‏ כִּי רקבו מן הַנְשָמִים. BY‏ בּנְרִיהֶם וְטְלֵיהֶם 
בָּלוּ a‏ 3501 אֲנֹסִים לְאָכל apy‏ כְּבְהָמות שָׂדָה 


n‏ ديج עצים אֶת קרעי בְּנְדֵיהֶם. 

1 בָּא החרְף-וְהֶם בְעַמָקי היער. 

ויהי בּאַחַד הַימִיםוהם כמעט שנקפאו מקר; כיום עָצָרוּ 
עוד دم לְהתְהלך mH‏ سو בְּבא הלילה וגל הקר, 
ער אֲשֶׁר לא יָכָלוּ כּמעט לשָאף רומ : וְהַחשְֶּׁ qi‏ 
דול = = 

וְהם יָשְׁבוּ “pa I‏ דוקר אֶת מערומי בְשָרֶם 
בָּמו בּמְחָטִים. הַם קוְאים mom ip?‏ וָאוּלֶם אִין קול 
TY‏ קשכ מִסְּבִיב; רק Ne‏ جومم וְיְלְלת ְאֲבִים תַּשְׁמענָה 
וּבְשָׂרֶם جد“ מִפָחַד. | 

?جد بوم לָהֶם, כִּי לא :جم עוד אוֹר הבקר ; פה 
صمت קְבורְחֶם. ax‏ לא יְכַרְסְמוּם חַיוֹת היער. 

- a82! 

بوجت לָהֶם כְּמוֹ מרחיק מבעד הְעַצִים yin‏ קו 
אור جم חַלְש. כָּהָה. 

= הַחַרְאָה? - وعدم הַמַלְבָּה בִפְנוֹתָהּ אֶל אִישָׁהּ 

- אור מִתְעָה!-- נעגע הוא בְיָדו לאות יָאוּש. 

--בְּכָל ואת - HR‏ הַמלְכּהתַּתְרוֹמַם מִמְקוּמָהּ -- 
بو נָא לְרְאוֹת; אוּלי = 

- הָבָלִים! - ענה הַמִלְךּ. בבל זאת קם زح הוּא, 

بز רב הצליחו לחר هر הָעצִים הָעַבְתּים. 
מֹחֲטִי הָעֲצִים PT‏ אֶת YP BP?‏ جوم שְאֵרִית DD‏ 


Dap 5705‏ וּבְשָרֶם נִפְצע וב وم NPY‏ עליהם: 


= הקה,‎ nay 
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לְסוף لد מָאד. ذه הָאוֹר بود רְנע. אָוּ بود כִי 
בָא DFP‏ אַךְ JID‏ הַתְנוֹצַץ הָאוֹר שָנִית מבעד חלון קפוא. 
אָו SDN‏ אֶת שְאָרִית כּחוֹתֵיהֶם bt‏ הלְאֶה. 

עוד جود וְַנְלֵיהֶם עמְדוּ كوي בות جر נָמוּךְ ובור 
אֲשֶׁר 595 DD‏ הקפוא بجر אור DFP‏ دوت הם דְּפקי 
בָּלַת וקן ane‏ כּכְבָדוּת a? np‏ 

— אַתָּם? = שְׁאָלֶם הןקן.- וּמאִין כָּאתָם ? 

- הַרְשָו بم לְהַתְחַמֵם! = קראו DIY‏ جوم אַחת, -- 
د" לָמָה נָמוּת 7 הוקן הַבִיאֶם הְַּיתָה. הם יְשָבוּ על 
ד מפנוּר לָנּחַ e‏ ומעט מעט 1 בְהַרדָּמָה ענָה, 

בהֲקיצִם נירְאוּ וְהוָה הם יוּשָבִים על מצע ونام על 
סף N2‏ د ריקה وجوه ביער. ְאֲבִים ججد הָיָה על 
הָאָרֶץ, וְאילָם עוד לא נִשָׁמע קול בּעלי جره ביער. 

קוו אוֹר PY‏ חָדָרּ דָּךְ nip‏ ניחם קְהָם. ‏ על 
סף הַסְּכָּה מְצָאוּ גם לָחָם De‏ להשקיט רַעֲבוֹנם apey‏ 
א I‏ انمد וַיבָרְכוּ אֶת אֶל מושִיעַם. וּבְעוֹד جح 
מבְּרכים וְהִגּה بيرج קול שִׁיר עוֹנָה לְקוֹלֶם. וְהָשיר שיר- 
iy‏ | 

אָו הַבִּינוּ אֶת ووه 

וְהַמַלְכָּה הוֹשִׁימָה אֶת جوم עם ‘HD‏ לְחֶם. קבא 
مهاد ותאכל ماوت נתתְפֲשֶׂהָ המַלְכָה וצל לָה עַתְרֶת 


נשיקוּת. 
YY‏ הַבְּיטוּ וַרְאוּ וְהַנֵּה ارح حصي rap‏ עוֹמָדֶת 
לפְנִיתֶם. 


אַחַר יָמִים אַחָדִים שָבו המֶלְך המלכה אֶל עיר 
מַלְכוּתֶם וּבָנֶם رود ותהום בָּל הָעִיר. 

تور BT‏ לא جيم עוד גערכִּי אָם. בְּחוּר بحصت 
mp en!‏ לו לְאֲשָׁה אֶת وص عمد הַמִלְכִים הקרוּבִים. 
رجہ يرط جذ ארצוֹ وسر כִי קשה ررك מִשָא 
הַמְלוּכָה ויחפץ לְשָבֶת בַּמְנּחָה, 

naw? mip וְהמִלְכָּה קש وعم הקוסמת‎ To) 
ya בְּהִיכָלֶם, ולא‎ ap 

= לא-- אָמָרָה הַקּוָֹמָת - בְּהִיכַלְבֶם לא אֲשֵׁב. 
הָעוֹלֶם 5م i‏ הָאָפונות פה בַכִּים BY‏ הַדִּמָעת פה 
27 וְעמק! אֶשוּבָה بن וְאְחיש مدوم DRT DPPH‏ 
כַּאֲשֶׁר עֲשִיתִי עד כּה. موود הוה بوهم לי נָחוּמִים על מות 
בְּתִי دقاوم جي ردا 

inp niz העניקי לָה מִתָנוֹת‎ np ren) دج‎ 

DW!‏ 5م35 וְַמַלְכָּה ni mY‏ הקרובות 
וְהָרְחוֹקוֹת. וְאוּלֶם עוד יוֹתֵר رنوم man?‏ שַם הַקוֹסְמֶת 
הנהנה دقاوم וְַהֲרוּ ps‏ و5 אובד روط ورد روس 

PY mr Dp 9285 71‏ וּמִשְׁפְט. אוּלֶם יוּתֶר 
rp‏ امد אֶת ED‏ הָאַהֲבָה DIY‏ 

יעַקברְבִּינוביץ. 


ND Pa wes 7 
CP nd ہرک‎ 


בעולם הַדּמִיון. 


(מעשֶׂה לִילְדִים.) 


RI3 


KET] 


ה. 
ניבא אֶל mY mT‏ نام הַמוֹרָה aw‏ בְּרֹאשׁ 
Ten) PWD‏ קוראים طون برح פרשת הַשָׁבוּע, קוֹרָאִים 
וְשוֹנים درك בָּמְלָה זו וּפַעם 3 נִיאמֶר <b‏ שָמוע 3 
رد“ בְּלְבּו : مطح הָאֶלֶה לא WT‏ עוד למ פַרְשָׁה 
חוּמֶשׁ pS‏ אוּלֶם يدا אשב DIY Dp TIDY]‏ = 
אֲני 5( ججد PP‏ ובְכָר תי אֶת nH‏ חמשי הַֹּרָה 
חמשים וְחָמש פּעמִים זְשָׁמֲּ 21 אֵלָה TS‏ אֲקָרָא جد 
ובושו عدت כָּלֶם. 


wy ١ לַפְתּח שְׂפָתִיו וְהַנּה جد‎ O שמוע‎ a 
גם‎ cab יע‎ BR I SR وروم אחת‎ AN? שְׂפָתָיו‎ 
ارو הוי, ¥ מה بد הָיָה לִי? אֲנָה הֶלְבָה‎ ITY 
אֲשֶׁר למדתי כל הומום הָהַם. وده צָאתִי‎ min מלפִי‎ 
הוי. ماوع‎ + DIDI n3 רצפת‎ nin جا" קיר המרתף‎ 
אָרוּר ! הַאַתָּה עשי לי כן ? וּבְעֲבְרִי בער קיר מרתפף‎ 
مو 7 הַתּוֹרָה אֲשֶׁר לְמַדְפִי ? הָהּ ו כַּמָה باوص"‎ ny 
وود ودام הְבִּיתִי جود جيم مادص בְּלְבִּי ו‎ 1 3 
לקיר מרפף אֶחָר,‎ pe אֶל‎ DY אֶחָד אֲשֶׁר‎ “YY! 
موود שמוע ور נבור‎ SYM ! לי הפל בְפעם אֶחָת‎ “3¥ 
ند جد װעף ולבו עָלָיו 5و מיגש אַלְיוּ מוֹרָהוּ‎ RD 
دود על לבו לאמר: שמוע ددا ! מע مود גְעָצָב ל‎ 
אֶת הַחוּמָש כַּאֲשֶׁר ידע מכריף! אל‎ IT לא‎ ay העל‎ 
יפל לְבֶּף! دوم נא הַן צעיר אַתָּה עוד پود עוד לא‎ 
תָּבֹא ער ימי חבריף‎ PND د וְהיֶה‎ DY לף חָמָש‎ Nap 
תדע אֶת הַחוּמָש יותר מַהֶם;‎ TR בַגָדוֹלים הָאֵלָּה.‎ "DP 
כִּי رط“ מִשְׂכִּיל אַתָּה ולב. שומע ج۹ امد داد‎ 


נייטב לב دوواد שמוע בֶּן اد בְּשְָמְעו מְפּי מורָהוּ. 


אֶת Dp‏ השובים הָאֵלָּה. ִַשְׂמַח باطح מטוּב לב. אַךְ 
לא b5:‏ طحصييوم מִלַשָאל אֶת mens ma‏ גְדוֹלָה 


לאמר : מוֹרִי DDR‏ אִיךְ PB‏ אָלִי زيرد- לאמר, د עוד 


לא מְלָאוּ לי مروت שָׁנִים. عيبر הלא دود מְלְאוּ לי جوت 
שָנִים שַבְעָתִס. a2)‏ אגי مجاه مم + 

כּשָמע הַמוֹרָה جه متمد אֶת Dg‏ הָאֲלָה رمد 
אפי. لاجد על הַלְחי מַכָּה mY‏ اغرود : הוי, עו BD‏ איף 
وه 525 לְהָתֵל وص הַכְכָה بده לב יען د 
הַללְפִּיךּי דע ور סוֹרֵר. כִּי שְׁבְּטִים נְכונִים Hp‏ אם תוסיף 
مده התולים בְּאֲלֶה جهن ماج + مجه סכרף بنج ָלָד 
جوج כִּי תתלוצֶץ בִּי כְּהַתְלוֹצץ RD‏ הַיְלָדִים חבריף? 

היּלֶד שַׂמוּע جر זכוּר “N DDD?‏ رون موادت אֲשֶׁר 
ְפְלָה על كم פתָאם. חַלְחָלָה erp:‏ לבו וַתִּפְתַחְנָת. 
ארכות YY‏ بردو מר Dip‏ נְרוֹל מָאה ער אֲשֶׁר שר בו 
הַמורָה וַיאמָר: דם1 וידם. 

لل a‏ וְהַלְאֶה, RT‏ שמוע ور זכור أدبم דוּלֶה 
לשָאל עוד אֶת פִּי DUR‏ על אדות כָּל דִּבְרִי יָמִי חייו 
הָראשונים אֲשֶׁר חי DPD‏ بجو קר ER‏ ְהמופת אֲשֶׁר 
הָיָה לו. וְהָיָה מדִי حرطم על לבו לשאלאֶת פִּי איש מָאוּמָה 
על אודות RDM “5Y‏ درم אָן יָכר אֶת دروم رودم 
ەم וידם ולא שָאֶל עוד. 

D3 אַף כִּי ممعهم ולא שְאֶל راد מְאוּמָה.‎ DIN! 
رود לְבוֹא בּפקר בּפקר אֶל הַחָרֶר בְּעֲתֹ. دود ואת לא‎ 
a? بدؤم שָמוע جر זכיר ממפות وم יום יוֹם בְּמָרִם‎ 
j2 מורהו לְדעת ودنام חמש כּמשׁפְט: °2 نودم שמוע‎ 
רק‎ maim DP زدتد אֶת כָּל הַתּוֹרָה אֲשֶׁר לְמַד ودود‎ 
לו אֶת הַפָּוּק ותרגוּמו, וּכפעם השָׁנִית‎ Bp? פעם אַחַת‎ 
ירש מִמָנוּ הניד אֶת הַפָּיק עם תַרְגוּמו לְבדו ; ويح לא‎ 
יָדַע. אָו תְּעוֹפַפָנֶה. כבְּרְקִים מכות לְחִי מִימִינוּ וּמִשָמאלו‎ 
זוֹרְמוֹת דְּמָעות כַּמָמָר.‎ Tp طم כְּאֵשׁ,‎ mb עד כִּי‎ 
נם אָבִיו וָאֲמוֹ מְרְרוּהוּ מָאר. رطم נְתֲנוּ לו מְנּחָה רָגע. פי‎ 
תָמִיד יאמְרוּ לו د ללמד! לד ללמד\ וְלא נְמְנוּהו לְשׂהַק.‎ 
ומר‎ BD ונל צָרת שמוע‎ ma ולהשתעשע د‎ 
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قدو שמיע הקטן ויקלל جود נַפְשׁוֹ אֶת הקוסם 
mnb‏ ניאמר: אֲרוּר הקוסם הזקן הרע הַוָה. אֲשֶׁר 
ر לעבר جونز جد מרפפו راسد وام“ دوو 
بزو“ כְּבֶר הָיִיתִי איש נָדוֹל, جو“ وم“ אֶת הַתּוֹרָה د 
دا מורי וְאִימָתוֹ לא ور עוד; ויבוא הוקן הָאֲרוּר 
הוָה ووز לעבר ورد קיר دود رسد להְיוֹת יָלָד 
לא ְמֶר ا مصعم יָדִי دو“ עד אֲשֶׁר پود 
جا מָתִי אלו جر לא جود (לא לְמְתָרְַיִם ולא 
למקץ שבוע na na? py? DO‏ יַעבְרוּיָמִי מֶחָר; 
מְחֲרָתִים may)‏ שָביעתִים וָחָדָשִׁים רְבִּים ay‏ רכוֹת 
יעבר جيجه mp DY‏ איש יֹדע אֶת הַתּוֹרָה וְאֶת 
Ta‏ כְּאַַד Dp ayy‏ جوم mp np?‏ 
הַֹסְעִים מעיר אֶל עיר ונוסעים על יָרִידִים a3‏ 
סְחורָה apan‏ אֶל מָקוֹם. 177 وود מַכּוֹת M38‏ ووم 
مجه ונערות נעמוֹת אֶשְׁמַע ME BD‏ כְמוֹהֶם. بيرم 
כָּל אֲלָּה עֲשֶׂה לי הקוסם אֲרוּר יִהָיֶה ! 


1 

دده IY‏ مج بوه שמוע ro; Dey pp‏ 34 
לְעְתִּים רחוקות הח לו ap‏ שמלו. וְהָיֶה ود תבא 
برص כָּוֹאת. וְהָיָה היום לשמ הקמן יום טוב. ונְכֶר אֶת הַיוֹם 
ההוא יָמִים רְכּים. 

כ جد שמוע הַקּטְן יָמִים 233 אֶת יוֹם ל'ג בְּעֹמָר 
הטוב אֲשֶׁר ع رحد מוֹרָה אוֹתוֹ וְאֶת כָּל og‏ לְטַיל, 
mm‏ שָׁם וַיצְהֲלוּ כָּל היום. אך לא يروم שמוע ترتجا 
לָבוֹא עם وج" د“ אֲשֶׁר מחוץ לְעִיר ; כִּי אָמר: פּיער 
تزه יש שודְדִים 8 לומן מִרניודאָרֶץ. וְצבְעוֹן دراط 
מאֲכְלֶת 15927 וזעון aM‏ الاقم שר Dyn? apy‏ 
יַתְמְהוּ אֵלָיו חֲבָרֵיו زيم מורהו وروم על 137 ניאמרו 
לו: מִי הניד לף כִּי שודְדים פיער حنم اوی לא سور 
ليح כָּל אנְשֵׁי עיָרטוּלא پور ودد م וְצְבְעון ועֲמֶלק 
oa‏ מעון ועקן DY‏ בִּימִי ججه בְּאָרֶץ שעיר. THY‏ תאמר 
כִּי חיים הַם היום וּקרוֹבִים ¥ D1‏ שודדים וּמִרְגִיזִים 
אֶרֶץ וְנוֹשְׂאִים 3 מאַכָלוֹת פה מיער ددر אֶל ودد 
טִירְנוּל 

ולא جاجد שמוע הַתָּטְן לספר مجه את אֲשֶׁר py‏ 
אֲיו لحم עֵיניו בְּלִיל הַבַּלְהות ההוא. و دود כיער; 
כִּי ירא وو“ وود מִדברי و הקדמונים מָאוּמָה. و 
إ2“ جم מכת הפחי אֲשֶׁר دوم מורָהוּ בַתֲחֲלוֹ לְדַבָּר جدد 
על אדות ‏ היָמִים הָהַם. אך 52 מאַמצי ذم לא כל 
חַבְרָיו ּמורהו לְפתּוֹתוֹ לֶא ביער ررد כִּי אָמַר: יָרָא 
pi‏ אֶת השוךרים: pi? NY‏ אֶת צבְעון زود Pap,‏ וְאֶת 
j?‏ װען געקן. DR‏ הַמוֹרָהו אִין זאת כִּי Dx‏ חֲלוֹם 
חָלם שמוע nw ep‏ וּכַחֲלוֹטו רָאֶה אֶת השוּדדים וְאֶת 
יושבי YY PY‏ הקדמונים ביער מה היום. וְַהֵי כִּי לא 
8 שמוע הקמן לבא כיער. וַיַחֲשׂךְ המוה ود את כָּל 
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5ج" מבא כיער עוד; כִּי אָמַר اداج אַל دواد אֶת 
שמוע دومر שָלְנוּ 33“ او ניחר לתָכרים i‏ 
دياق על שמוע BD‏ מָאד. 

ּבְכָל ואת נְחָמוּ הסברים אֶל שמוע הַקטְן אחרי در 
ולא جد להוְקם pb‏ אָמְרוּ PR‏ היא pp)‏ על در 
הוּא جم كدر ביער. 

אַךְ عمد הָיָה وم הַחֲבָרִים אֲשֶׁר לא يروم وكام 
לְשמוּע وا על אֲשֶׁר جرا מִבֹא כיער واد ליג 
جود הטוב, הְאֶחָד הזָה حم יוֹאֵל جروزوط, 

יאל زنوت גער api (rwe‏ מָאד. הוא دنجم 
داج ددا جوک הָעיר, וְכָל הַיְלְדִים دوز וְחָלוּ 
دهز ٣‏ לו دوم يرجه מקשיבּים לקוֹלו לכל אֲשֶׁר 
יצום. הָי EP‏ הקנדס על אהד קילרים pa‏ לעבדיו 
הַפְרִים bg n‏ על הָאֶחָר וְהפוּהו הַכָּה iD‏ 
וְאוֹי TYP YRD‏ אֶת פי وروم ולא مرجم הַכּוֹת. כִּי אָז 
IY?‏ הנדס וְהפּוּ אותו. 1 כּאֲשֶׁר חֶשך הֵמוֹרָה אֶת כל 
תַּלְמידָי וְאֶת יוֹאֵל הַקְנדֶּם בְתוֹכֶם, מבא ودام ל'ג בְּעשֶׁר 
פיער, جبذذ שמוע PD‏ ניקצף יואל دروت על שמ 
הקשן ויאמר: מדוע הָלם הַטְן دهم كز כ שודרים 
בשר? هنج" عور לו לקח © טוב ולא دوک עוד! زجوم 
שמוע 9P‏ ַיירָא מָאד מפֲני יאל DY‏ ויבא שמוע 
تتم אֶל יוּאַל pL 21 DPT‏ לי بجا אֶת עונוו. 
ןלא אָבָה aD‏ סלח לו. rn‏ מדוע, هم PN PP‏ 
חול לומת it‏ תַלְאֶה את כל وده nan‏ 
משוש مود ؟ نيدو שמוע הַהִּטָן יאמל אֲלָיו 5د אָנְכִי 
לא חֲלוֹם rm‏ כִּי בְהָקִיץ רָאִיתִי אֶת השורְדים כיער 
ההוא. الاوك PPR DD‏ רְאִיתָ + מָתִי? וַיחְחגן אלִיו 
שמע הקט ויאמר! קרף جه כ יא هنج ودود 
لاجد RI} DPD TPN‏ אַתָּה? אֶת הַכֹּל אתָה تكس אֶת 
היער אַתָּה نكم אֶת הפפור BD RY TPR‏ וְאַלתִירְא! 
د« Di nop‏ אֶת RT‏ ספֶּר לי مط רָאִיתָ שודְדים 
בער הַהוּא שָׁם: DN]‏ לא BID‏ אוֹ... וּבְדְבְּרוּ הַנִיף 
BD‏ אֶת אָנְרוֹפוֹ DE‏ אף וּמורָא נְדוֹל. a‏ שמוּע 
مجم( جد אֶל יואַל r DPD‏ מִספר! فده" ! دده 
AT‏ כִּי pp‏ מִסַפּר! אַךְ הַשְׁבָעה לי ور YD‏ אֶת ספורי 
למורְה. Da‏ יוֹאַל DDT‏ ניאמר: בָּאֲמנָה שָלִי אם 
אניד אֶת ספורף למוֹרָה: הא ذو כפי כִּי לא p1 YN‏ 
שמוע HPT‏ לְהַשְׁבִּיע אֶת יוֹאֵל yaw DT‏ שבועות 
גם אֶת E‏ העיד ל ו ג אק הקנדם נשגע לו 


ספורו, | עור ובא( 

יְהוּרָה צָבִי ל וַין. 
1 
) ونام מְפָשי, הולך בּשָרירוּת د 


*) למוּד نووت 
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وددم جود دوم אֲבִיהָ, 
r aD‏ كع OS O DS SS‏ ככ ככ ככ 225 222 כל כל E‏ כ )| EDD} DE} DE}‏ 


د وناج دور לחש אלול وید בִיהושָלִים 
בב ويد וְהֶרֶר אֶת ود مم ل د“ כנוֹד ارصم על دوم 
מלטתו. כְּוד הַחָכֶם בַּאשִׁי RID‏ לְצִין בָּא وود “عوط הַפָּחָה, 
והוא לבוש בְּנְדֵי r‏ וְאוֹתוֹת הַכָבוֹד, אֲשֶׁר הְנֵן D3‏ ودود 
מַלְכתו, נוצצים ‏ על חֲזהּ. הַהַילִים הָעוֹמְדִים ودنام" ip‏ הרימו 
אֶת جاده nin) ap‏ הַצָבָא נה ج הָרַב הישיש אֶת 
دوادو دوداہ אֲשֶׁר بريد לכל جد הַמָמְשְׁלוֹת האַדִירוֹת. על 
ف בקשת جحاد جومم היבאָה nbn‏ שָל DRY WIR‏ دنا 
ראשון ry‏ לנגן ph apy‏ جمد ap‏ ممه مدوم 


(אִילוּמִינציה) יָפָה בַרחוּבות nom rn‏ ريه אֶת pip‏ 
היפות وریہ وو גחל מפל ایوہ יְהוּשָלִיִם. הַמְנננִים ماده 
ּהָל mp:‏ وصور يرجه על pp‏ הגדלה אֲשֶׁר לפנ jp‏ 
הַפחָה, na)‏ جروج Dip app? mp‏ צְבָעים שונים pH?‏ 
درد וּמְקלְעוֹת עָנְפִים رھام תְּמָרִים. دودوم پد جردم 
הֶעבְרִית אָרְכוּ עד ونام הַלִילָה. 1 
ַהָלוּכָה יָפָה. = nop pia‏ אַליה) הניה np‏ 
תהלוכה جوم לטובת הקפה הלאמית. b33 33 np‏ רחובות - 
a‏ הַיהדִים בְּלוּנְדון הַמוְרְחִית. yp 31 a‏ הַתּהֲלוּכָה 
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יפ אֶת حورجو pp?‏ מלב הענָלוּת וְהמֶרְָת הממלאוֹת אֶת 
הרחובות. מקהלת מְחִצְצָרִים הָלְכָה az‏ התּהֲלוּכָה nip ay‏ 
ית וְאַחֲרֵיהֶם بعد جيذ جمد nşhp oyy j3) nbn vag‏ 
r2‏ הוא جيذ نون n‏ راسد דְָלִים bg a‏ אַגדּוֹת 
ny‏ رداص عمد pp op‏ مام ה.תלמוד ماوم” nay‏ 
mp?‏ מִקִשְׁמֶת בְּצכְעי Dp pp nan‏ וְשִים לאֲלְפִים رود 
rns‏ 3 ית אֲשֶׁר עָרָה לפנו הַַהֲלוכָה mp‏ קרישת 
راد ו", Dp‏ צד PY‏ אֲנְשִׁים o‏ וִילָדִים אֶת qin api‏ 
קפות הַמְאַפְּפִים, نيام מְצִעִים ودرا جرد על בּנְדִיהֶם וּבֶענִיבוֹת 
מִצָבַע مدوم וְלָבְן. “pp‏ 

ددا סופר עבְרֵי. = ونم n Uh myn) ayy‏ 
מְלְאוּ שָשִים نرم اود دوو وودد מַר دپ לב לִילְְנְּלום, 
او הַמְּבָהָק הַוֶה היא im “ON‏ اج הָעֲבְרִים. | והקדש 
הקדיש אֶת חייו mp pb)‏ עמנו ARD‏ عدوم לְצִין 
מְמַלְאָה אֶת כל נַפְשׁוֹ הֶעבְריה ולא ייעף ולא יינע בַּעֲבוֹדְתוֹ دوہ 
يد دده mp‏ וְלֹא بووم אָפוא כִי HY BY pi D23‏ 
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"PINS‏ וְהַסוּפְרִים הֶעבְּרִים نيام oy‏ לָהֹג אֶת הַחַג mî‏ ילכגד 
אֶת הפופר הַישִיש בעל הַחַג בַּכְבוּד ودود לוֹ, 

העד לְחוְֹבֵי צ'ון שָבְאורִיסָה جود يه הוא אֶת مود הוה mgs‏ 
nm np‏ לקרא pps‏ באחת המושבות PRAY‏ יִשְׂראֵל 
על שֵׁם בַּעַל nn ap‏ בו אֶת nn‏ פַּרְטֵי הַחֲנִינָה הַוּאת יבאו 
دوو הַפָא. 

mp?‏ לַיְהוּדִים. = מְמְשָלֶת ym mpg‏ לפנ ראש 
Dn‏ הלקטור مجوط ميرم mp‏ מָאד : RY‏ מֹתָנֶת a‏ 
BT‏ חל N D7 pa PES ma phe py‏ 
לפר o‏ מועבות DIY ro‏ הפנימית תיה מְסּרָה גיני 
pp‏ עליון יְהדי, אֲשֶׁר יְחֲרוּ ها הַושָבִים; וְהַמְִינֶה תִהְיֶה תחת 
amy‏ של הַמְמְשָלָה ny‏ دوجم ינְשׁוּ לְהוֹצִיא אֶת روود 
הַזֶה كورتم r‏ ועד שָל ودمحم nb‏ אֶת האָרֶץ ההיא 
mp! DNF rp‏ מוֹבָה ORY‏ לְיָשׁב, יל ליפד a‏ 
מושבות جرد בְנֵי زود הנודרים. מאֲרֶץ לְאֶרֶץ וּמִתְפְּרִים לְכָל 
אֲרְצוֹת an‏ 


Pp ap‏ חוטי eS‏ חָכֶם אישלקי جمد מרקוני 
שמו, הַמְצִיא ppp‏ בְּלֵי חש ברְָל. הַהמִצאָה הגפלאָה הואת 
הִשְׁתלמָה جاو مياه וּבְמְקוֹמוֹת حوده دوذ זֶה جود לְהַשְׁתַמֹשׁ جد 
جيزم הָאַחֲרֹנָה נְִקבְּלו תרמת جوج جروج (אֲשֶׁר دبإمارج نيط 
PPN‏ הַצְפוֹנית' pp‏ בחורה جمد دود nbyin‏ התלגרף 
הַגפְּלָא درم לְנוסָעִי Pp? ay‏ ع oy‏ הֶעתּונִים כִּי pa‏ 
IDE NY PIN NY‏ שמו,. YE}‏ בְּאֲגה ,קמפניי של חָבְרָה 
אַחַת an ma) pi Bap‏ כספו 2 تجزم ההיא נְסָעַה 
ده אֶמו وه מניויורק לליברפול وجوه ppb.‏ הַשיָכֶת גם היא 
ְהַחָבְרָה ההיא. هد ويد جور לאֲמוֹ על ١‏ ودمؤيدم 55 חוטים 
pp‏ يت a va‏ אִנתָהּ עֲשֶׂר HY nine‏ 
mn)‏ שמְרְלינּ היא pp? a mp?‏ רוּסיָה) = וְכן עשְׂתָה. 
עבר שְׁעה קפל یرجہ نا . پیم .קמנ" ودوم دوہ 
אה לוקני", שישלם לִרְבְּרמְסוֹן gp nis my,‏ שְַׁכְניתָה 
x‏ בערו לקפת MYR‏ تججر nap‏ הַמִחָאֵת Ap‏ בלב q2 oY‏ 
ny‏ אַחַת. 

دوقم د כְּאוּיר. מעיר פֹבינקל עד ברמן i?‏ 
(pna‏ بجيجم non‏ وجرط אֲַקטְרִית נִפְלְאָה ke‏ הַמְְלה הואת 


בנחָה چیہ מַחסֶר جماه ,על הָארֶץ, ود רחובות בַרְמֵן-אַלְבְּפֶלד 


על עמודי בַרזֶל גְבהִים. וְאוּלֶם הַמָרְכוֹת הוֹלְכוֹת לא ע ל ppp‏ 
כְכָל ودودام دجام הַבַרְזֶל, אֶלָא מִתּחֲתָּם. על پام המֶרְכְּבות 
נמְצָאִים oi o‏ הַמִחַבְּקִים אֶת هم המְסְלָה جوم تود עד 
ִּי הַמרְכָכָה אֵינָהּ i‏ בְשוּם pk‏ לטות מן הפפים. nizam‏ 
הולְכות miş‏ הָאָלְקְטְרוֹן. 


צְרַים מַהָכיל כְּתוֹכֶם nD‏ ودرط אל קטרית. פפי הַבָּרזל H2 FD?‏ 


הַמֶּסְלָה היא כפוּלֶה. שָנִי פסים nipp‏ התלוּיות וְהוֹלְכוֹת 

nee apr‏ למערב Di‏ ووججدام ההולְכות מְעַערֶב طروت 

לְמֶסְלֶה ,ر תַּחנוֹת, וְכְלֶן על م אצל הַגַשָרִים. 
mey.)‏ 


עיננם לָעוּה-- Diy‏ מודיעים جد הַפְּוֹסוֹר לְחְכְמַת 
הָרְמוּאָה DD‏ موده הִמְצִיא pip‏ נפְלָאָה, Dp AYY‏ ين 
הְערִים be‏ או MARY ye‏ אֶת אור Mom He DIY‏ 
לרְאוֹת כְּאַחַד הַפְְחִים. وجو הַהַמְצְאָה הנפְלְאָה ואת אֵינם ירעים 
עוֹר, כִּי סור הַם لزت הַמַמְצִיא PII‏ עוֹד בְּשָכְלוּל وداب 
הַשְְׁמָתָה, אך רופא אֶחֶד ym‏ לבוֹא biy) “ipa pb‏ 


TTT 


| برقم כִּי جرهم בי אֶת pip?‏ زور פוב xpi‏ על جود jay‏ 
: بترا בו : : 
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im ian.‏ وود אָפַל וְשֶׁם קשר מִמִפַַּת על עיני, 
עד د לא nD:‏ לראות מְאוּמָה. YH‏ دم אֶת קוֹל DY‏ אֶת 
הַדְלָקֶת bq i pa‏ שום אור לא רְאִיתִי. אחרי כן pa‏ 
دا הַפרוְּפוּר موه جود جم .על RY yap CDPD YE‏ רָאִיתִי 
אור دجم دوج על הַחֲפָצִים הַנְמצָאִים pp‏ جراد جوز PH‏ 
יד ושָלש אֶצבָּעוֹת وريد עינִי. וְהָאוֹר وکو داو ואור, עד وہ ذاو 
nb‏ وود אֶת כָּל הַחֲפְצִים הִַמְצאִי a‏ : جد باح שָנִי niqê‏ 
pi‏ כְסאות, אֲשֶׁר ראיתים .על mwa mp‏ 2 جره THD‏ 
הַבְּהִינָה אוכל לראות אֶת הפל כּמוֹ ولاه دوك בְּאוֹתֶם ava‏ 
הרְגשתי جور נוי ימו py a!‏ עוכר קת פּתָאם na‏ 
د הַעְבִירוּ ورم הַמְכונָה מרקותי n3 RY i‏ אפלה, ולא 
רָאִיתִי עד وچ ابو بب 

הפְרופסור جود جججده אֲהִָים על دمجم ججؤذ a:‏ 
אֵינוֹ רוֹאָה בְּעֵינִיו כִּי جيه בְּמֹחוֹ. העעים חן רק מקבלות אֶת הףמונות 
pa‏ של הָען ae‏ אוֹתְן אֶל הפח. הָעֲרִים شيك an‏ 
جه מְשָג EY‏ جز pig HD‏ של دوا Da Dy‏ 
bT? nis‏ לולא הָי קעינים DRY‏ عور הָיָה אֲבֶר عمد e‏ 
ra Dip‏ יש ya‏ חַיים np pes‏ عم مجم אַבֶר TH‏ 
ְרְאִיָה, אָבָל ج ينوم .יש חוש הִרְאיָה. إطور ود רק נוּכל לְהָבִיא 
איז npn‏ יָשֶר לחמח בְּלִי עזרת ro‏ אָז יול גם העור לְרְאוּתָהּ 
בּעזֶרת הַמְכוֹנָה PAR?‏ 

ny mpm  הָיְהִת وموم וּפֶעלְהָהּ‎ xm mm 
הזאת לא רק جور עינים לְעוֹר,‎ piê יש תקוה. כִּי‎ 3 DR 
לחש הַרְאִיה פמונות וּמרְאוֹת מַרְחוּק, כְּמוֹ שְׁהתְלְמוֹן‎ NDR אֶלָא يه‎ 

מַנִיא אֶת הקולות pina‏ 

מָאֶרְפָּה לאַמָרִיקה בְּכָדוּר داو پم חַכְמִים 


TY pia‏ הסיעה בְּאויר בע יָטִים, 
NR‏ זָהֶב.-- הָכֶם p4‏ אֶחָה. פְּרוֹפִיטור רְמְלִילְנְדִי 
שמו, מחליט د Hp) “3 pI?‏ שָעִיר הֹמִי جزم עֲלִיו) יש 


| זָהֶב وداج בנְסָיוֹן הָרְאָה כִּי בְכֶל פעם אֲשֶׁר بود לבנות‎ n 


واه או درازاه אֲחַרִים על פָּנִי. הַצִבָּר מְצְאוּ פָּמִיר על קרקע 
pe‏ הרבה והֶב, כלִים جنا הפ بوم שה yp‏ ددر 
אֲשֶׁר m2‏ לרב עֲלָה מחיר היקרות הַגמְצָאוֹת בּמְצוּלות ديجد 
לְסְכוּמִים עצוּמִים מְאד, אֲשֶׁר הַסְפִיקּ و לְהוֹצְאוֹת הַבְּננִים שְׁנֵבְנ 
על הַנָּהֶר him‏ 


המויל : הוצאת ,תושיה" בורשה. 
העורכים : א. ל. בןדאבינדור וש, ל. נרדון. 
בחבת ה,עולם הקטן": 
KHHTOHSAATENECTBO ,TYIIITH*, BAPLITABA.‏ 
Verlag ,TUSCHAIFAH®, Warschau.‏ 
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ער צווייטער באנד مر 


שלום עליכםיס אלע ווערק 


| איז צושיקט געווארען אלע אבאנענטען צוזאמען מיט דעם 
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מעשיות פאר יודישע קינדער : 1 חנוכה נעלד; 11 אחשורוש; 
1 פארשטערטער פסח; IV‏ ליג בעומר; V‏ די פאהן ; 

" דער זנגער.‎ V111 מתושלח;‎ VII ראבטשיק;‎ VI 
סענדר בלאנק (ערצעהלונט.‎ 

אינהאלט פון ערשטען באנד: 
1 דער ערשטער ארויספאהר (איין אמת'ע מעשה), 11 דאס 
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דריי ספורי מעשות). א) דאס גרויסע נעווינם: 
ב א בוידעם; 0 היינטיגע קינדער; V‏ אויפן 
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דער דריטער באנד װעט ארוס פֿון דרוק סוף חדש 
אקטאבער אונ דער פיערטער באנד סוף-הדש דעצעמבר. 

די + בענדער دم .שלום עליכם'ם אלע 
ווערכ" צוואמען מיט די ,יודישע פאלקסצייטונג 
פון سن אקטאבר ביז סוף יאהר כאן מען 
אויסשרייבען פאר 3 רובל מיט פארטא. 

דיא ואס שרייבען אויס די .רישע פֿאָלקטצײיטונני פון 
1-טען אָקטאָבער ביז ענדע יאָהר אָהן דער פרעמיע דארפֿען 
צו שיקען נאָר 1 רובל. 

אדרעססע + 
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רבים ושונים הם ספרי הלמוד בשפתנו המו | את תורת השפה 
חעברית להלבה ולמעשה, אך כלם וחד .סובבים רק על ציה אחד. הם 
מורים דעת השפה העברית להשתמש בה על פי חקי הדקרוק, אך אין 
עוד ספר למוד להורות דרכי הסגגון הספרותי כ ותורת הספרות 
לבל חלקיה בפרט. את החסרון הגדול הזה בא למלא הספר החדש הזה, 


הספר הזה מניל תורה שלמה של הספרות במובנה היותר 
רחב : הוא מורה תורת הסגנון הספרותי, הפרוזי והשירי, לכל 
חקותיו, ואת תורת הספרות בעצמה לבל חלקיה השונים. 
ואולם לא חוקים ודינים ובשים מביא הספר הזה להוגים בו, בי מלא 
הוא דוגטאות קטנות וגדולות (הכל לפי הענין) ממבחר ספרותנו 
העתיקה וההרשה, עד אשר מלבד ערכו הלמורי הגדול יש לו גס 
ערך ל בתור חריסטומטיה המכולה בתוכה את מבחר עניני ספרותנו 
בבל מקצעותיה השונים. 


הספר הוה מכיל בקרבו שלשה חלקים ומבוא: א) תורת 
הסגנון; ב) תורה הפרוזה ; ג) הורת השירה. 

וזהו תכן עניגיו בקצור : 

המבוא הוא בן שנים עשר פרק : 1( הטבע והאָפָנות ; 2( האמנות 
נחלקת לשתים j‏ 8) האמנות היפה וסעיפיה; 4( תורת הספרות ; 5) המלים ; 
6( חבור מלים, משפט ; 7) המשפט; 8) חלקי המשפט; 9) המשפטים ; 
10( משפט ראשי, צרדי ומרכב ; 11( המאמר ;(Periode)‏ 12( המאמרים. 

חלק | ראשון: הורת הכגנון: 1) הפגנון בכלל ; 9) הסגנון 
הפרוזי ; 3( ד השירי : (N‏ הצלצול, ב) מבנה המשפטים, a‏ — 
בפרקים האלה מובאים דוגמאות רבות מספרותנו השירית העתיקה והחרשה.-- 
4( החבדל שבין הפגנון הפרוזי לסגנון השירי. אחר כן באה שורה ארכה 
של רוגמאות נבחרות ילסגנון הפרוזי, ואלה:הן + א) סגנון המשנה: הבאת 
בכורים, שמחת בית השואבה j‏ ב) סגנון המררש: מפתיחתא דאיבה רבתי , 
ג) סגנון תשובות הגאונים : מרב עמרם גאון ומרב האי גאון ; ד) פגנון 
הרמבים : מספר המדע ; ה) רבי יהודה אלחריזי ; ו) רבי עמנואל הרומי; 
ז) רבי ידעיה הפגיני ; ח) שלמה פפנהיים ; ט) יצחק אָרטר; י) מרדכי אהרן 
נינובורג ; יא) אברהם מפו; יב) קלמן שולמן ; יג) פרץ סמולנסקין:, 
יד) משה ליב לילינבלום j‏ טו) א. בן-יהודה ; טז) מ. פינס ; ( ואב יעב"ץ ; 
יה) דוד ילין; יט) יהורה גרזובסקי; ב) מנדלי מוכר ספרים ; כא) ,אחר העם"; 
כב) בן-אביגדור ; כג) י. ל. פרץ; כד) דוד פרישמן ; בה) ראובן בריינין. 

חלק שני: תורת הפרווה: 1) הפרווה; 9) חלקי הפרוזה ; 
(Beschreibung) 72985 8‏ ; 4( חלקי הפרשה עם דוגמאות: האריה, 
המים (גרזובפקי), אשד המים בא מ טרה (פרישמן). 5) כתבי מסע; 
דוגמא : בקרים, מאת בנימין מנדלשטם; הגאון מוילנה (כרקטריסתיקה), 
מאת ר, ברייגין ; 6) הספור ; 7) חלקי הספור; דוגמאות : ערב פטח במושבה-- 
זאב. יעבץ, חרבן ירושלים--א. ז, רביגוביץ ; 8( המאמר ,(Paacy#denie)‏ 
דוגמא ממאמרי אחד העם ; 9) הבקרת ; דוגמא : סמולנסקין בחור מספר-- 


Warschau. 


. + 


הוצאת ,תושיה 


תורת הפפרות 
ספר מורה תורת הסגנון העבהי בכלל וכל חלקי הספרות השונים בפרט עם דוגמאות. רבות .בפרוה 
ובשיר, נבחרות מכל חלקי 3 מתקופת כתבי הקדש עד ימינו אלה, 


מאת ש. ל. נרדוך 


מהדורא .שניה. 


וכ = 
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د בריינין; 10( המכתב, סגנון המכתג עם דוגמאות ממכתבי דוליצקי, 
המשורר מנה והמשורר י. ל. גרדון. 

חלק שלישי: תורת השירה : 1) משקלי השרים בכתבי 
הקרש עם ה ;2( משקלי השירה ו ימו הבינים. אחר הפרק 
הזה באו דוגמאות ממבהר משוררי התקופה ההיא : א) רבי דונש בן לברט ; 
ב) רב האי גאון ; ג) רב שמואל הגגיד ; ד) שלמח בן גבירול ; ה) רבי 
משה בן עזרא ; ו) רבי יהודה הלוי; ז) רבי אברהם בן עזרא; ח) רבי והות 
אלחריזי ; ט) עמנואל"הרומי. 8) המשקלים ההדשים (עם דוגמאות רבות). 
4( השירה; 5) השירה המעוררת וחלקיה ; 6) mw‏ הגיון ; 7) חלקי 
שירת ההגיון : א) שירי הקרש עם דוגמאות מטובי הפיוטים והפזמונים 
של משוררי ספרד ואשכנז; ב) שירי חול עם דוגמאות מטובי שירי 
משוררינו החדשים : ביליק, טשרניחובסקי ועוד. 8) שירת העלילה 
א) התכן ; ב) התכנית ; ג) הסגנון ; 9) חלקי שירת העלילה: א) האפום 
(עם דוגמאות); ב) שיר רומני, רומן ; ג) אידיליה עם דוגמאות של רמיח 
לוצטו ועודן ד) האגרה, עם דוגמאות של ק. שפירה, ז. יעבייץ ; ה) בלרה, 
DY‏ דוגמא של טשרניחובסקי ; 10) המחזה או הדרמה: א) התכן.; 
ב) התבנית ; ג) הסננון ; 11) חלקי הדרמה: א) מחזה תוגה ; .ב) מחזה 
שעשועים; (a‏ המחזה; 12) השירה התוריית : א) השירה המתארת, עם 
דוגמאות מאדים הכהן ומיכל בנו; ב) השירה הממשלת, עם הוגמאות 
מאת יוסף הלוי, מנה, י. ל. גררון ועוד; ג) השירה השופטת והמוכיחה ; 
(I‏ האָפיגרם עם דוגמאות של בר קפרא, ריהיל, אבן עורא ועור; 11) משלי 
חכמה עם דוגמאות מאת יהושע שטינברג, צבי שרשבסקי וייח טביוב ‏ 
1) הסטירה, דוגמאות בפרוזה מאת יצחק אַרטר, ובשיר מאת יליג 
ומיד ברנרשטטר ; (LV‏ המכתם; 7) החידה (עם דוגמאות) ; 18) השירה 
המניעה עם דוגמאות מיליג ועוד. 

מן התכן העשיר הוה אפשר לשפוט בנקל על ערכו וטובו של 
הספר הוה היחידי במינו בפפרותנון ועל התועלת הגדולה 
שהוא יבול להביא לצעירי עמנו החפצים לרעת את שפתנו ידיעה רבה 
ומקפת ולדעת את ספרותנו ולהבינה הבנה שלמה ועמוקה. 

הספר הזה, מלבר החמר הספרותי העשיר שהוא מכיל בקרבו, 
יוכל להיות גם למורה דרך לצעירינו לרעת מה לבחר לקריאתם, 
בהזכירו בפעם בפעם את החבורים החשובים בספרותנו היפה, 

הספר ,תורת הספרות* יוכל אפוא להחשב בצדק לקורפ עליון 
שלם ומלא להשתלמות ידיעת שפתנו וספרותנו. 

הספר הזה נתקבל בתור ספר למוד לתורת הספרות 
העברית במחלקה העליונה של دسم למורים עברים של دحم 
בפריז. 


8 מהירו 1 רובל, מכורך בבד 116 רויכ, מכורך הדר .1:25 
רו"כ, פארטא 14 קאפי. 
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